
www.neglimpse.com  वषष: 1, संख्या: 1; जुलाई-ददसंबर, 2020 

 

 

             हहदी खडं  

  

आलखे पृष्ठ सखं्या 

असम में हहदी : अतीत, वतषमान और भववष्य डॉ. मविदीपा बरुवा  1-4 

आज का युग: अनुवाद का यगु  डॉ. अच्युत शमाष 5-14 

राभा जनजावत की मृत्यु स ेसबंंवधत लोकववश्वास और 

लोकाचार  

वषाष राभा  15-16 

   

कहानी  

खोज मधु कांकररया 17-23 

दामो बूढ़ी संजीव मंडल  24-26 

जब वह भूली गयी थी डी. आर. समादतृा 27-28 

   

कववता   

कुमार अनुपम की कववताए ँ  29-33 

उत्पल डकेा की कववताए ँ  34-36 

भारत डी. आर. समर्पपता 37 

   

अनवुाद सावहत्य  

अजाब  मूल(उदूष)- सुल्तान ज़मील नसीम 

अनुवाद- आशा प्रभात 

38-41 

इग्लू मूल(असमीया): मविका दवेी 

अनुवाद: पूजा शमाष 

42-44 

अजुषन कुमार जुरो की कववताए ँ अनुवाद(असमीया): अजुषन कुमार 

जुरो 

हहदी अनुवाद: जयश्री काकवत  

45-47 

समीर तातँी की कववताए ँ अनुवाद: रूबी मवि दास 48-54 

   

लोकसावहत्य  

बूढ़ा और तेंदवुा  संग्रह : सकुुमार बसुमतारी 

अनुवाद : प्रलय कुमार बड़ो 

55-57 

   

साक्षात्कार   

बीरुबाला राभा का साक्षात्कार 

 

साक्षात् ग्रहि: वसवम कोंवर 58-60 

इस अंक में 
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                                                 ঄সমীয়া খণ্ড 
 

প্ৰবন্ধ   

মামণি ৰয়ছম গগাস্বামীৰ উপন্যাসত ন্াৰী চণৰত্ৰঃ এণি 
ণবশ্লেষি[‘মামশ্লৰ ধৰা তশ্লৰাৱাল’ উপন্যাসৰ উশ্লেখশ্লন্শ্লৰ] 

কণিমা পাঠক 61-68 

ণচলপ পণিকাৰমঃ এণি ণন্ণবড় পাঠ [সাণহণতযক ণবধাৰ অধাৰত] ড° ণব. ণবজয়কুমাৰ 
঄ন্াণমকা ৰাজবংশী 

69-74 

উষা ণপ্ৰয়ম্বিাৰ ‘ৱাপচী’ অৰু গহাশ্লমন্ বৰশ্লগাহাণিৰ ‘হাতী’ 
গল্পত প্ৰণতফণলত মান্ৱীয় মূলযশ্লবাধৰ ঄ৱক্ষয়ৰ ণচত্ৰঃ এণি 
঄ধযয়ন্ 

মীৰ অবু্দৰ ৰণহম 75-78 

 

঄ণিস্নান্ৰ ণচত্ৰন্ািয গীতালী শআকীয়া 79-86 

   

গল্প   

পুুঁণজবাি স্তুণত বন্দন্া 87 

   

কণবতা   

গপ্ৰমৰ কণবতা জয়ণজৎ গডকা 88 

জাৰ ণবজয়শংকৰ 89 

শ ণমণু্টল হাজণৰকা 90 

ভঙা কলম গজযাণতমময় কণলতা  91-92 

   

঄নু্বাি সাণহতয   

চৰকাৰ সলণন্ হ’ল(চুণি গল্প) মূল (ণহন্দী) : অশা প্ৰভাত 
঄নু্বাি : ড° গায়ত্ৰী শমমা 

93-102 

তাশ্লৰা ণচণণ্ডকৰ কণবতা ড° গিৱহণৰ তালুকিাৰ 103-105 

 


